
Bürostuhl Arlen Kunstleder grün - 328788
DE: Maximale Belastbarkeit: 140 kg. Dieser Artikel ist zur Benutzung durch Erwachsene vorgesehen und kein Spielzeug. 
Nur auf einem ebenen, stabilen Untergrund verwenden. Vor jeder Benutzung prüfen, dass alle Schraubverbindungen fest 
angezogen sind; lose Schrauben regelmäßig nachziehen. Nicht auf dem Stuhl stehen oder sich auf Armlehnen bzw. 
Rückenlehne setzen � Kipp und Sturzgefahr. Finger und Hände beim Verstellen der Sitzhöhe oder Betätigen der 
Wippfunktion von beweglichen Teilen fernhalten. Die Gasdruckfeder steht unter hohem Druck. Nicht öffnen, erhitzen oder 
beschädigen. Nur im Innenbereich verwenden.
BG: Максимално натоварване: 140 кг. Тази стока е предназначена за използване от възрастни и не е играчка. 
Използвайте само върху равна, стабилна повърхност. Преди всяка употреба проверявайте дали всички винтови 
връзки са добре затегнати; редовно затягайте разхлабени винтове. Не стойте върху стола и не сядайте върху 
подлакътници или облегалката – опасност от преобръщане и падане. Дръжте пръстите и ръцете далеч от 
подвижните части при регулиране на височината на седалката или използване на функцията за люлеене. Газовият 
амортизатор е под високо налягане. Не го отваряйте, нагрявайте или повреждайте. Използвайте само на закрито.
DK: Maksimal belastning: 140 kg. Denne artikel er beregnet til brug af voksne og er ikke legetøj. Brug kun på et jævnt og 
stabilt underlag. Kontroller før hver brug, at alle skrueforbindelser er strammet; løse skruer skal strammes regelmæssigt. 
Stå ikke på stolen, og sæt dig ikke på armlæn eller ryglæn – fare for at vælte og falde. Hold fingre og hænder væk fra 
bevægelige dele, når du justerer sædehøjden eller bruger vippefunktionen. Gastemperaturen står under højt tryk. Må ikke 
åbnes, opvarmes eller beskadiges. Kun til indendørs brug.
EN: Maximum load capacity: 140 kg. This item is intended for use by adults and is not a toy. Use only on a level, stable 
surface. Before each use, check that all screw connections are tightly fastened; regularly retighten any loose screws. Do 
not stand on the chair or sit on the armrests or backrest – risk of tipping and falling. Keep fingers and hands away from 
moving parts when adjusting seat height or operating the rocking function. The gas pressure spring is under high pressure. 
Do not open, heat, or damage it. For indoor use only.
ES: Capacidad de carga máxima: 140 kg. Este artículo está destinado para uso de adultos y no es un juguete. Utilizar 
únicamente sobre una superficie nivelada y estable. Antes de cada uso, comprobar que todas las conexiones de los 
tornillos estén firmemente apretadas; apretar los tornillos sueltos regularmente. No pararse sobre la silla ni sentarse en los 
reposabrazos o el respaldo – peligro de vuelco y caída. Mantener los dedos y las manos alejados de las partes móviles al 
ajustar la altura del asiento o al accionar la función basculante. El pistón de gas está bajo alta presión. No abrir, calentar ni 
dañar. Utilizar únicamente en interiores.
FI: Enimmäiskuormitus: 140 kg. Tämä tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön, ei leluksi. Käytä vain tasaisella ja vakaalla 
alustalla. Tarkista ennen käyttöä, että kaikki ruuviliitokset ovat tiukasti kiinni; kiristä löysät ruuvit säännöllisesti. Älä seiso 
tuolilla äläkä istu käsinojille tai selkänojalle – kaatumis ja putoamisvaara. Pidä sormet ja kädet erossa liikkuvista osista, kun 
säädät istuinkorkeutta tai käytät keinutoimintoa. Kaasujousi on korkeapaineinen. Älä avaa, kuumenna tai vahingoita sitä. 
Käytä vain sisätiloissa.
FR: Charge maximale : 140 kg. Cet article est destiné à un usage par des adultes et n’est pas un jouet. Utiliser uniquement 
sur une surface plane et stable. Avant chaque utilisation, vérifier que toutes les vis sont bien serrées ; resserrer 
régulièrement les vis desserrées. Ne pas se tenir debout sur la chaise ni s’asseoir sur les accoudoirs ou le dossier – risque 
de basculement et de chute. Tenir les doigts et les mains éloignés des parties mobiles lors du réglage de la hauteur du 
siège ou de l’utilisation de la fonction basculante. Le vérin à gaz est sous haute pression. Ne pas ouvrir, chauffer ou 
endommager. Utiliser uniquement en intérieur.
GR: Μέγιστο φορτίο: 140 κιλά. Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση από ενήλικες και δεν είναι παιχνίδι. Να 
χρησιμοποιείται μόνο σε επίπεδη, σταθερή επιφάνεια. Πριν από κάθε χρήση να ελέγχετε ότι όλες οι βίδες είναι καλά 
σφιγμένες· να σφίγγετε τακτικά τις χαλαρές βίδες. Μην στέκεστε πάνω στην καρέκλα ή κάθεστε στα μπράτσα ή στην 
πλάτη της καρέκλας – υπάρχει κίνδυνος ανατροπής και πτώσης. Κρατήστε δάχτυλα και χέρια μακριά από τα κινούμενα 
μέρη κατά τη ρύθμιση του ύψους του καθίσματος ή τη χρήση της λειτουργίας κλίσης. Το αμορτισέρ αερίου βρίσκεται υπό 
υψηλή πίεση. Μην το ανοίγετε, θερμαίνετε ή προκαλείτε ζημιές. Να χρησιμοποιείται μόνο σε εσωτερικό χώρο.
IT: Capacità massima: 140 kg. Questo articolo è destinato all’uso da parte di adulti e non è un giocattolo. Utilizzare solo su 
una superficie piana e stabile. Prima di ogni utilizzo, verificare che tutte le viti siano ben serrate; stringere regolarmente le 
viti allentate. Non stare in piedi sulla sedia né sedersi sui braccioli o sullo schienale – pericolo di ribaltamento e caduta. 
Tenere dita e mani lontano dalle parti mobili durante la regolazione dell’altezza della seduta o l’attivazione della funzione a 
dondolo. Il pistone a gas è sotto alta pressione. Non aprire, riscaldare o danneggiare. Utilizzare solo in ambienti interni.
HR: Maksimalna nosivost: 140 kg. Ovaj proizvod namijenjen je za uporabu od strane odraslih osoba i nije igračka. Koristiti 
samo na ravnoj, stabilnoj podlozi. Prije svake upotrebe provjeriti jesu li svi vijci čvrsto zategnuti; redovito provjeravati i 
dotegnuti labave vijke. Ne stajati na stolcu niti sjediti na rukonaslonima ili naslonu za leđa – opasnost od prevrtanja i 
ozljeda. Prilikom podešavanja visine sjedala ili korištenja funkcije ljuljanja držite prste i ruke dalje od pomičnih dijelova. 
Plinska opruga je pod visokim tlakom. Nemojte ju otvarati, zagrijavati ili oštećivati. Koristiti isključivo u zatvorenim 
prostorima.
LT: Maksimālā slodze: 140 kg. Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai pieaugušajiem un nav rotaļlieta. Lietojiet tikai uz 
līdzenas, stabilas virsmas. Pirms katras lietošanas pārliecinieties, ka visas skrūvju savienojumi ir cieši pievilkti; vaļīgas 
skrūves regulāri pievilkt. Nestāviet uz krēsla un nesēdiet uz roku balstiem vai atzveltnes – apgāšanās un nokrišanas risks. 
Pielāgojot sēdekļa augstumu vai izmantojot šūpošanās funkciju, turiet pirkstus un rokas tālāk no kustīgām detaļām. Gāzes 
balons ir zem augsta spiediena. Neatveriet, nesildiet un nebojājiet to. Lietot tikai iekštelpās.
LI: Didžiausia apkrova: 140 kg. Šis gaminys skirtas naudoti tik suaugusiesiems ir nėra žaislas. Naudoti tik ant lygaus, 



stabilaus paviršiaus. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar visi varžtai yra tvirtai priveržti; laisvus varžtus reguliariai 
priveržkite. Negalima stovėti ant kėdės ar sėdėti ant porankių ar atlošo – yra apvirtimo ir nukritimo pavojus. Keičiant 
sėdynės aukštį ar naudojant supimo funkciją, saugokite pirštus ir rankas nuo judančių dalių. Dujų slėgio cilindras yra po 
aukštu slėgiu. Neatidarykite, nešildykite ir nežalokite. Naudoti tik patalpose.
NL: Maximale belastbaarheid: 140 kg. Dit artikel is bedoeld voor gebruik door volwassenen en is geen speelgoed. Alleen 
gebruiken op een vlakke, stabiele ondergrond. Controleer voor elk gebruik of alle schroefverbindingen stevig zijn 
aangedraaid; losse schroeven regelmatig aandraaien. Ga niet op de stoel staan of op de armleuningen of rugleuning zitten 
– risico op kantelen en vallen. Houd vingers en handen uit de buurt van bewegende delen bij het verstellen van de 
zithoogte of het bedienen van de kantelfunctie. De gasveer staat onder hoge druk. Niet openen, verhitten of beschadigen. 
Alleen voor gebruik binnenshuis.
NO: Maksimal belastning: 140 kg. Denne artikkelen er beregnet for bruk av voksne og er ikke et leketøy. Bruk kun på et 
jevnt, stabilt underlag. Kontroller før hver bruk at alle skrueforbindelser er godt strammet; løse skruer må etterstrammes 
regelmessig. Ikke stå på stolen eller sett deg på armlener eller ryggstøtten – fare for å tippe og falle. Hold fingre og hender 
unna bevegelige deler når du justerer setehøyden eller bruker vippefunksjonen. Gassliften står under høyt trykk. Må ikke 
åpnes, varmes opp eller skades. Kun for innendørs bruk.
PL: Maksymalne obciążenie: 140 kg. Ten produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe i nie jest zabawką. 
Używać wyłącznie na równej, stabilnej powierzchni. Przed każdym użyciem sprawdzić, czy wszystkie połączenia śrubowe są 
dobrze dokręcone; regularnie dokręcać poluzowane śruby. Nie stawać na krześle ani nie siadać na podłokietnikach lub 
oparciu – ryzyko przewrócenia się i upadku. Podczas regulacji wysokości siedziska lub korzystania z funkcji bujania trzymać 
palce i dłonie z dala od ruchomych części. Siłownik gazowy znajduje się pod wysokim ciśnieniem. Nie otwierać, nie 
podgrzewać ani nie uszkadzać. Użytkować wyłącznie wewnątrz pomieszczeń.
PT: Capacidade máxima de carga: 140 kg. Este artigo é destinado ao uso por adultos e não é um brinquedo. Utilize apenas 
em uma superfície plana e estável. Antes de cada uso, verifique se todos os parafusos estão bem apertados; aperte 
regularmente os parafusos soltos. Não fique em pé sobre a cadeira nem sentese nos apoios de braço ou no encosto – risco 
de tombar e cair. Mantenha dedos e mãos afastados das partes móveis ao ajustar a altura do assento ou acionar a função 
de balanço. O pistão a gás está sob alta pressão. Não abra, aqueça ou danifique. Use apenas em ambientes internos.
RU: Максимальная нагрузка: 140 кг. Этот предмет предназначен для использования взрослыми и не является 
игрушкой. Использовать только на ровной и устойчивой поверхности. Перед каждым использованием проверяйте, 
что все винтовые соединения хорошо затянуты; регулярно подтягивайте ослабленные винты. Не вставайте на стул 
и не садитесь на подлокотники или спинку — существует опасность опрокидывания и падения. Держите пальцы и 
руки подальше от подвижных частей при регулировке высоты сиденья или использовании функции качания. 
Газлифт находится под высоким давлением. Не открывать, не нагревать, не повреждать. Использовать только в 
помещениях.
SE: Maximal belastning: 140 kg. Den här produkten är avsedd för vuxna och är ingen leksak. Använd endast på ett plant 
och stabilt underlag. Kontrollera före varje användning att alla skruvförband är ordentligt åtdragna; dra åt lösa skruvar 
regelbundet. Stå inte på stolen och sitt inte på armstöd eller ryggstöd – risk för att välta och falla. Håll fingrar och händer 
borta från rörliga delar när du justerar sitthöjd eller använder vippfunktionen. Gaskolven står under högt tryck. Öppna, 
hetta upp eller skada den inte. Endast för användning inomhus.
SK: Maximálna nosnosť: 140 kg. Tento výrobok je určený na používanie dospelými a nie je hračka. Používajte iba na 
rovnom, stabilnom povrchu. Pred každým použitím skontrolujte, či sú všetky skrutky pevne dotiahnuté; uvoľnené skrutky 
pravidelne doťahujte. Nestojte na stoličke ani si nesadajte na podrúčky alebo operadlo � hrozí riziko preklopenia a pádu. Pri 
nastavovaní výšky sedadla alebo používaní hojdacej funkcie držte prsty a ruky mimo pohyblivých častí. Plynový piest je pod 
vysokým tlakom. Neotvárajte, nezohrievajte ani nepoškodzujte. Používajte iba v interiéri.
SI: Največja nosilnost: 140 kg. Ta izdelek je namenjen uporabi odraslih in ni igrača. Uporabljajte samo na ravni in stabilni 
površini. Pred vsako uporabo preverite, ali so vsi vijaki tesno priviti; zrahljane vijake redno zategujte. Ne stojte na stolu in 
ne sedite na naslonjalih za roke ali hrbtišču – nevarnost prevračanja in padca. Pri nastavljanju višine sedeža ali uporabi 
nihajne funkcije držite prste in roke stran od gibljivih delov. Plinska vzmet je pod visokim pritiskom. Ne odpirajte, segrevajte 
ali poškodujte je. Uporabljajte samo v notranjih prostorih.
CZ: Maximální nosnost: 140 kg. Tento výrobek je určen pro použití dospělými a není hračkou. Používejte pouze na rovném 
a stabilním povrchu. Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny šroubové spoje pevně dotažené; uvolněné 
šrouby pravidelně dotahujte. Nestůjte na židli ani seďte na područkách nebo opěradle – hrozí riziko převrácení a pádu. Při 
nastavování výšky sedadla nebo používání houpací funkce držte prsty a ruce mimo pohyblivé části. Plynový píst je pod 
vysokým tlakem. Neotevírejte, nezahřívejte ani nepoškozujte. Používejte pouze v interiéru.
HU: Maximális terhelhetőség: 140 kg. Ez a termék felnőttek használatára készült, nem játék. Csak egyenes, stabil felületen 
használja. Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy minden csavar megfelelően meg van húzva; a laza csavarokat 
rendszeresen húzza meg. Ne álljon rá a székre, és ne üljön a karfára vagy a háttámlára – felborulás és leesés veszélye. 
Ügyeljen arra, hogy ujjait és kezét tartsa távol a mozgó alkatrészektől a magasságállítás vagy a hintázó funkció használata 
közben. A gázrugó magas nyomás alatt áll. Ne nyissa ki, ne melegítse, és ne rongálja meg. Csak beltéri használatra.

CLP Trading GmbH | Detmolder Str. 235 | 33605 Bielefeld | Germany


